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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2016/… 

od … 

o potpisivanju, u ime Europske unije,  

Sveobuhvatnoga gospodarskog i trgovinskog sporazuma (CETA)  

između Kanade, s jedne strane,  

i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 43. stavak 2., 

članak 91., članak 100. stavak 2., članak 153. stavak 2., članak 192. stavak 1. i članak 207. stavak 4. 

prvi podstavak, u vezi s člankom 218. stavkom 5., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Vijeće je 24. travnja 2009. ovlastilo Komisiju za otvaranje pregovora o Sveobuhvatnom 

gospodarskom i trgovinskom sporazumu s Kanadom. 

(2) Ti su pregovori zaključeni te bi Sveobuhvatni gospodarski i trgovinski sporazum (CETA) 

između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane 

(„Sporazum”) trebalo potpisati u ime Unije, podložno ispunjenju postupaka potrebnih za 

njegovo kasnije sklapanje. 

(3) U skladu s člankom 30.6. stavkom 1. Sporazuma, Sporazumom se ne dodjeljuju prava ni 

obveze na koje je moguće izravno pozivanje pred sudovima Unije ili država članica, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Odobrava se potpisivanje u ime Unije Sveobuhvatnoga gospodarskog i trgovinskog sporazuma 

(CETA) između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane, 

podložno njegovu sklapanju. 

Tekst Sporazuma, zajedno sa Zajedničkim instrumentom za tumačenje i povezanim izjavama, 

priložen je ovoj Odluci.∗ 

Članak 2. 

Predsjednika Vijeća ovlašćuje se da odredi jednu ili više osoba ovlaštenih za potpisivanje 

Sporazuma u ime Unije. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

                                                 
∗ SL: dokument Vijeća ST10973/16, INIT i dodaci od 1 do 15; te dokument(i) Vijeća 

13541/16 i 13463/1/16 REV 1. 


